
  
 
   
 

DR ALEKSANDRA PAJEK 

 

 

Przebieg kariery naukowej: 

Dr Aleksandra Pajek – absolwentka portugalskiej sekcji dziennych studiów 
magisterskich, realizowanych w Instytucie Studiów Iberyjskich i 
Iberoamerykańskich Uniwersytetu Warszawskiego, stypendystka Instytutu 
Camõesa. Na Uniwersytecie Warszawskim ukończyła również roczne, 
międzywydziałowe studia podyplomowe „Prawo, ekonomia i zarządzanie w 
działalności gospodarczej”. Przez dziesięć lat była zatrudniona w Dziale Relacji 
Zewnętrznych dużej portugalskiej firmy, gdzie zajmowała się m.in. społeczną 
odpowiedzialnością biznesu. Pracę doktorską pt. „Polacy w Portugalii w latach II 
wojny światowej w polskiej literaturze dokumentu osobistego. Doświadczenia 
kulturowej inności” obroniła w czerwcu 2022 r. 

Publikacje: 

• Echa twórczości Władysława Stanisława Reymonta w Brazylii, [w:] Władysław 

Stanisław Reymont: pierwszy noblista Niepodległej, red. naukowa: J. Gmitruk, 

E. Koralewska, Muzeum Historii Polskiego Ruchu Ludowego, Warszawa 

2015. 

• Społeczna odpowiedzialność w turystyce obszarów wiejskich w Polsce, [w:] 

Historia i tradycje ruchu ludowego. Tom 2: Oświata, prasa, sport, historia, red. 

naukowa: J. Gmitruk, A. Indraszczyk, Muzeum Historii Polskiego Ruchu 
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Ludowego, Wszechnica Świętokrzyska w Kielcach, Ludowe Towarzystwo 

Naukowo-Kulturalne, Warszawa-Kielce 2016, (na podstawie referatów 

wygłoszonych podczas V Kongresu Historyków Wsi i Ruchu Ludowego, 

Instytut Dziennikarstwa UW, Warszawa, 2–3.09.2015). 

• Este difícil século XX: Julian Tuwim e Aristides de Sousa Mendes nos meandros 

de um labirinto político (Ten trudny wiek XX: Julian Tuwim i Aristides de Sousa 

Mendes w meandrach politycznego labiryntu), [w:] Língua Portuguesa: Unidade 

na diversidade.  Cultura, Literatura, História, Linguística, Tradução e Ensino 

(Język portugalski: jedność w różnorodności. Kultura, literatura, historia, 

lingwistyka, przekład i nauczanie). Tom 2: Literatura e Cultura, rec.: O. Costa e 

Sousa, T. M. Kuchenbecker Rösing, J. Pleciński, H. Barroso, red. naukowa: B. 

Hlibowicka-Węglarz, J. Wiśniewska, E. Jabłonka, Wydawnictwo UMCS, Lublin 

2016 (na podstawie referatów wygłoszonych podczas międzynarodowej 

konferencji Língua Portuguesa: Unidade na diversidade.  Cultura, Literatura, 

História, Linguística, Tradução e Ensino, Lublin,  

5–6.11.2015). 

• W pożyczonych okularach: lektura według założeń nowego historycyzmu, [w:] 

Niewłasne lektury. Od pisarstwa w języku wyuczonym do wielości kultur czytania. 

Część II: Kultury czytania, red. naukowa: E. Łukaszyk, K. Wierzbicka-Trwoga, 

Wydawnictwo DiG, Warszawa 2018 (na podstawie referatów wygłoszonych 

podczas sesji Międzywydziałowego Zespołu Komparatystyki pt. Kultury 

czytania. Komparatystyka wobec starych i nowych form obiegu literatury, 

Wydział „Artes Liberales” UW, Warszawa, 27.06.2016). 

• Brazylia w wyobraźni – nadzieje i obawy polskich uchodźców na chwilę przed 

opuszczeniem Europy podczas II wojny światowej, [w:] Polacy i ich potomkowie 

w Ameryce Łacińskiej, rec.: J. Knopek, red. naukowa: R. Raczyński, Muzeum 

Emigracji w Gdyni, Gdynia 2017 (na podstawie referatów wygłoszonych 

podczas I Międzynarodowej Interdyscyplinarnej Konferencji Naukowej 



  
 
   

Muzeum Emigracji w Gdyni Polacy i Polonia w Ameryce Łacińskiej – przeszłość 

i teraźniejszość, Gdynia, 27–28.10.2016).  

• “Ecos da obra literária de Władysław Stanisław Reymont no Brasil” („Echa 

twórczości Władysława Stanisława Reymonta w Brazylii”), Polonicus: revista 

de reflexão Brasil – Polônia, Missão Católica Polonesa no Brasil, ano 8, n. 15 

(jul./dez. 2017), Curitiba. 

• Polacy w Portugalii w latach II wojny światowej w polskiej literaturze dokumentu 

osobistego. Doświadczenia kulturowej inności, rec.: J.S. Ciechanowski, H. 

Siewierski, Muzeum Historii Polskiego Ruchu Ludowego, Instytut Studiów 

Iberyjskich i Iberoamerykańskich UW, Warszawa 2023. 

 

Działalność w zespołach badawczych: 

• Członek Zespołu „Centrum Badań nad Kulturami Migracji” 

• Członek Zespołu „Iandé – Brazilian Languages and Cultures Research 
Group” 

 

Stypendia i nagrody: 

• Stypendium Instituto Camões:  

X 2006 – VI 2007 Universidade de Lisboa, Faculdade de Letras, kurs języka 
portugalskiego (III 2007/ Diploma Avançado de Português Língua 
Estrangeira, VI 2007/ Diploma Universitário de Português Língua 
Estrangeira)  

• Stypendium Sokrates-Erasmus: 

X 2006 – VI 2007 Universidade Nova de Lisboa, Faculdade de Letras 

Pełnione funkcje:  

• Adiunkt w Instytucie Studiów Iberyjskich i Iberoamerykańskich 

• Kierownik Zakładu Brazylianistyki  



  
 
   

• Członek Zespołu ds. Wsparcia Dydaktyki na Wydziale Neofilologii 

• Członek Komisji ds. Zmiany Programu na kierunku iberystyka: 
portugalistyka 

* Organizacja kongresów 

V 2025: Dialogi Brazylijskie – sympozjum z okazji 5-lecia Zakładu Brazylianistyki 

* Udział w szkoleniach  

m.in.: 2016: Techniki aktywizacji w pigułce, czyli jak poprowadzić dużą grupę na 
UOUW? 

2017: Myślenie wizualne – wykorzystanie elementów notowania rysunkowego w 
dydaktyce akademickiej 

2024: Wykorzystanie sztucznej inteligencji w kształceniu językowym na uczelni 
wyższej. 


